Poglavlje 9
Atlcoretog wdog 279 (349)

0 tekstu

U ovoj basni, sacuvanoj pod imenom glasovitoga basnopisca Ezopa, razmatra
se mo¢ i neizbjeznost sudbine.

Neki otac usne lo§ san o sinu jedincu. U strahu za njegov Zivot poduzme
sve kako se san ne bi nikada ostvario. No, brinuéi se prvenstveno za sinovu
sigurnost, nije mislio na to je li sin i sretan. Osjeéaj frustracije pokrenut ée
nesretan slijed dogadaja i tako ée sin susresti svoju sudbinu premda pred
nacrtanim lavom.

Procitajte naglas gréki tekst.

Aesop. Fabulae 279 (349)
ITAIY, ITIATHP KAI AEQN I'ETPAMMENOX

Yiov Tig Yépwy OelA0g LovoYevh) Eywy YeWWalov, UV YELY E@LélLe-
vov, eloe TobTtoy xad’ Umvoue HTTo Adovtoc dvarwdévta. Dofindelg
0¢, UNTWS 0 GVELPOS AANIEDAT), olunuo RAANLGTOY Xl PLETEWPOV
AATEGUEVUGE" KAKELGE TOV LIOY eloayaywy épdAattey. 'ELwypd-
pnoe 0& év T olumMpoatt Tpog tépduy Tob viod Tavtolo LMo, v
olg v xal Aéwy. ‘O 8¢ tabta péihov bpdv Thelova KONy elye.
Kal 8¥mote Tinaiov ol Adovtog oTag elmey: 0 #dxLaToy 9m-
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plov, ot a& xol tov Peud) Gvetpov Tob Epod Tatpog Tiide Th oinia
roTeXAElGINY, O €V ppoupd- T ot ToMow;” Kal citov énéfare
TH TOlYWw THY YELPa, EXTUPADGOL TOV AéovTa. XnoAod 0 T@ So-
UTOAW a0TOD Eumapels, Gyrmpo xal @AeYR.ov)V eyt Bovdvog
elpYdooTo: TUPETOS 08 ETLYEVOPEVOS aDTH YA TTOoV ToD Blov peté-
atnoey. ‘O 8¢ Adwv xal 0dTwe avypnne TOV Talda, LMoV TG Tol
TATPOS WPEANIEVTH GoplapaTL.
‘0 pidog 8nAol, Ott 003elg Sbvatat TO PLEAAOY EXPUYED.

Analiza i komentar
ITAIY, IIATHP KAI AEQN I'ET'TPAMMENOX

TFEI'PAMMENOX § 272;s. 116, § 277

Llov
LS YEPWY OELAOS
LLOVOYEVT)
Eywv
Yevvatoy
KOV YELY EQLELLEVOY
elde ToUTOY
7o' Ovoug
OTTO AEOVTOC
dvohwIEvTa.

Eywv § 231, § 499 atributni particip

2OVNYELY § 243

gptépevoy § 305, § 238, § 311, § 396.e, § 498
eide § 254, § 237.2, § 327.3, § 460.1, § 454
avaiwdévta § 296, § 237.1, § 324.6, § 498
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pofindels &€,

LATWS 0 GveLpog aAndedan,
olumpa

AAAALGTOV ROl PETEWPOY
AATEGUEDUGE
AAKELGE

TOY LLOV
elooyoywy

9 /

epOAaTTEY.

Citanka za Gréku morfologiju 2

wofmidels § 296, § 298, § 301.B (s. 116), § 498; sc. Tic Yépwy SetAog

dAndedsy § 301.B (s. 116)

e ¥

uNTWS 6 &vetpog aAmdeday namjerna recenica koja uvodi glagol bojazni, iz-
rice bojazan da bi se Sto moglo dogoditi (umjesto prTwe uobicajeniji

su veznici py) ili 6w p1)

rateoxedace § 267, § 238, § 301.B (s. 118), § 460.1, § 454

sicayaywy § 238, § 301.B (s. 116), § 498

sicayay®y Tov vioy i EpbAattey 1oV vioy oba glagola kao dopunu imaju isti
izravni objekt pa se objekt ne ponavlja; u hrvatskom se objekt najcescée

izrice: ,uvevsi sina, ¢uvao ga je”
gpbdAattey § 231

eCwypaonce 0&
év T® olumpatt
TPOS TEPYLY
ToD viod
Tovtola Lo,
&v olg Ny
xal AEwV.

eCwypdonse § 269, § 267, § 301.B (s. 116), § 460.1, § 454

v § 315
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év olg v prijedlozni izraz s odnosnom zamjenicom &v ol¢ uvodi zavisnu od-
nosnu reéenicu, ,medu kojima...”

O~
(7]
wm-

TadTo
PAAAOY OpDV
TAetovor AOTTTVY
elye.

¢ 8¢ adverzativna Gestica 0¢ uvodi novi subjekt, ,a...”, sc. 6 8¢ vidg
bpdy § 243

eiye § 231, § 327.13, § 236

AOTmy elye = élumelto, ,bio je tuzan”

nol 87 TOTE
TAN GOV
TOD AEOVTOC
GTOC
elmey:

otdc § 306, § 305, § 310, § 311.2, § 329
elmey § 254, § 238, § 327.7, § 460.1, § 454

»O %dxtaTov Inplov,
OLo o€

not Tov QPeudt) Gvetpoy

ToD épod TaTpog

THoe Tij olnlin
rotexAeladny

¢ év Qpoupd-
T{ GOl TOLNGW;”
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ratexielodny § 296, § 238, § 299, § 460.1, § 454

mwoujsw § 260, § 301.A, § 301.B (s. 116), § 460.1, § 455

tf... ToSw; upitna recenica s (dubitativnim) konjunktivom, uvodi je upitna
zamjenica ti, ,Sto da...”

nol ity
emeBaie
TG TolY W
TNV YElpa
EXTLPADG L
OV AdovTa.

eimwy § 254, § 255, § 333.B, § 238, § 327.7, § 498

éméBaie § 254, § 301.B (s. 118), § 460.1, § 454

extupAdsat § 267, § 301.B (s. 116), § 243, § 238, § 490; infinitiv izrice
namjeru (finalni infinitiv)

onoroy O
TG SaUTOAW
a0 TOD
guTopelS
OYRWLA ROl QAEYLOVIY
néypt BouBmvog
elpydsaro,
TTUPETOS O€ ETLYEVOP.EVOS
a0T®
Jattov
Tob Biov
LLETEGTYGEY.

épmapetg § 292, § 238, § 301.B (s. 118), § 498
sipydsato § 267, § 235, § 236, § 260.1, § 454
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émuyevépevog § 254, § 238, § 325.11, § 498
70D Blov petéatnoey vidi LSJ pediotnpe AII
netéatmoey § 305, § 311, § 260.1, § 454
0 08 AWV
%ol 00TWE
VTP RE
TOV Tolda
UMOEY

@

oD TaTPog

OeeAnYévta

GoQlGuaTL.

avvipmre § 272, § 235-237, § 238, § 327.1, § 460.1, § 456

tob watpog genitivni atribut uz copiopatt

weeAndévta rekeija: tivt, ,komu na korist u ¢emu”; § 296, § 243, § 235,
§ 498

0 p.bvog dnAot,
ot
00OELC
ohvartat
T PLEANOY
EXQUYEDY.

gmAot § 243, § 460.1, § 451

Sovatar § 312.5, § 328.2, § 234, § 460.1, § 451

étt... SOvatar glagol dnhol otvara mjesto izricnomu vezniku 6tt, koji uvodi
izri¢nu recenicu: ,da...”

dnpuyely § 254, § 255, § 333.2, § 301.B (s. 116), § 490



